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PRILOGA I 
SEZNAM DRŽAV IN OZEMELJ NA SOSEDSKEM OBMOČJU  

 
Alžirija 
Armenija 
Azerbajdžan 
Belorusija 
Egipt 
Gruzija 
Izrael 
Jordanija 
Libanon 
Libija 
Republika Moldavija 
Maroko 
zasedeno palestinsko ozemlje 
Sirija 
Tunizija 
Ukrajina 
 
Podpora Unije v okviru tega območja se lahko uporabi tudi za namen omogočanja udeležbe 
Ruske federacije v programih čezmejnega sodelovanja in drugih ustreznih programih za več 
držav. 

 



 

SL 2  SL 

PRILOGA II  
PODROČJA SODELOVANJA ZA GEOGRAFSKE PROGRAME 

 
A.  Za vse geografske regije 
 
LJUDJE 

1.  Dobro upravljanje, demokracija, pravna država in človekove pravice 
(a) Krepitev demokracije in demokratičnih procesov ter demokratičnega upravljanja in 

nadzora, vključno s preglednimi in verodostojnimi volilnimi postopki; 

(b) krepitev varstva človekovih pravic in temeljnih svoboščin; 

(c) spodbujanje boja proti vsem oblikam diskriminacije in načela enakosti, zlasti 
enakosti spolov, ter pravic pripadnikov manjšin; 

(d) podpiranje uspešne civilne družbe ter njene vloge v procesih reform in demokratičnih 
sprememb ter spodbujanje prostora, ki omogoča sodelovanje civilne družbe in 
državljanov v političnem odločanju; 

(e) izboljšanje pluralizma, neodvisnosti in profesionalnosti svobodnih in neodvisnih 
medijev; 

(f) krepitev odpornosti držav, družb, skupnosti in posameznikov proti političnim, 
ekonomskim, okoljskim, prehranskim, demografskim in družbenim pritiskom in 
pretresom; 

(g) krepitev razvoja demokratičnih javnih ustanov na nacionalni in podnacionalni ravni, 
vključno z neodvisnim, uspešnim, učinkovitim in odgovornim pravosodnim 
sistemom, ter spodbujanja pravne države in dostopa do pravnega varstva za vse; 

(h) podpiranje procesov reforme javne uprave, vključno z uporabo pristopov e-uprave, 
osredotočene na državljane, krepitev pravnih okvirov in institucionalne ureditve, 
nacionalnih statističnih sistemov, zmogljivosti in smotrnega upravljanja javnih financ 
ter prispevanje k boju proti korupciji; 

(i) spodbujanje vključujočih, uravnoteženih in celovitih teritorialnih in mestnih politik s 
krepitvijo javnih institucij in organov na nacionalni in podnacionalni ravni ter 
podpiranje učinkovitih procesov decentralizacije in prestrukturiranja države; 

(j) povečevanje preglednosti in odgovornosti javnih institucij, krepitev javnih naročil in 
upravljanja javnih financ, razvoj e-uprave in krepitev zagotavljanja storitev; 

(k) podpiranje trajnostnega, odgovornega in preglednega upravljanja sektorjev naravnih 
virov in z njimi povezanih prihodkov ter reform za zagotavljanje poštenih, pravičnih 
in vzdržnih davčnih politik. 

 

2.  Izkoreninjanje revščine, boj proti neenakostim in razvoj ljudi 
(a) Izkoreninjenje revščine v vseh njenih razsežnostih, boj proti diskriminaciji in 

neenakostim ter skrb za to, da nihče ne bo prezrt;  

(b) povečevanje prizadevanj za sprejetje politik in ustrezne naložbe za spodbujanje 
pravic žensk in mladih, olajšanje njihovega udejstvovanja v družbenem, 
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državljanskem in gospodarskem življenju ter zagotovitev, da polno prispevajo k 
vključujoči rasti in trajnostnemu razvoju; 

(c) spodbujanje varstva pravic žensk in deklet ter njihovega spoštovanja, vključno z 
ekonomskimi, delavskimi in socialnimi pravicami ter spolnim in reproduktivnim 
zdravjem in pravicami, ter preprečevanje vseh oblik spolnega nasilja in nasilja na 
podlagi spola; 

(d) namenjanje posebne pozornosti prikrajšanim, ranljivim in marginaliziranim osebam, 
med drugim otrokom, starejšim, invalidom, osebam LGBTI ter domorodnim 
ljudstvom. To vključuje spodbujanje prehoda z institucionalne skrbi za otroke na 
skrb za otroke, ki temelji na skupnosti; 

(e) spodbujanje celovitega pristopa k podpiranju skupnosti, zlasti najrevnejših, pri 
izboljševanju zadovoljevanja osnovnih potreb in dostopa do osnovnih storitev; 

(f) podpiranje zagotavljanja varnega, spodbudnega okolja za otroke kot pomembnega 
elementa za razvoj zdrave populacije mladih, sposobnih izkoristiti ves svoj potencial;  

(g) podpiranje univerzalnega dostopa do zadostne, cenovno dostopne, varne in hranljive 
hrane, zlasti za tiste v najbolj ranljivem položaju, ter krepitev prehranske varnosti in 
prehrane, zlasti v državah, ki se spopadajo z dolgotrajnimi ali ponavljajočimi se 
krizami; 

(h) podpiranje univerzalnega dostopa do varne in zadostne pitne vode, sanitarne oskrbe 
in higiene ter trajnostnega in celostnega upravljanja voda; 

(i) uvedba splošnega zdravstvenega zavarovanja z enakopravnim dostopom do 
kakovostnih in cenovno dostopnih zdravstvenih storitev, tudi s podpiranjem 
vzpostavitve močnih, kakovostnih in odpornih zdravstvenih sistemov ter krepitvijo 
zmogljivosti za zgodnje opozarjanje, zmanjševanje tveganj, upravljanje tveganj in 
vzpostavljanje normalnega stanja; 

(j) podpiranje univerzalne in pravične socialne zaščite ter krepitev socialnih varnostnih 
mrež za zagotovitev osnovnega dohodka, preprečevanje pogrezanja v skrajno 
revščino in krepitev odpornosti; 

(k) spodbujanje vključujočega trajnostnega razvoja mest za obravnavanje neenakosti v 
mestih s poudarkom na tistih, ki so najbolj potrebni pomoči;  

(l) podpiranje lokalnih organov, da se na ravni mest izboljša zagotavljanje osnovnih 
storitev in enakega dostopa do prehranske varnosti, dostopnih in dostojnih stanovanj 
po dostopnih cenah ter kakovostnega življenja, zlasti za tiste, ki živijo v neuradnih in 
revnih naseljih; 

(m) spodbujanje vključujočega in enakopravnega kakovostnega formalnega, 
priložnostnega in neformalnega izobraževanja za vse na vseh ravneh ter vključevanje 
strokovnega in poklicnega usposabljanja, tudi v izrednih in kriznih razmerah, 
vključno z uporabo digitalnih tehnologij za izboljšanje izobraževanja, poučevanja in 
učenja; 

(n) podpiranje ukrepov za krepitev zmogljivosti, učno mobilnost v partnerske države, iz 
njih ali med njimi ter podpiranje sodelovanja in političnega dialoga z institucijami, 
organizacijami in lokalnimi izvedbenimi organi iz zadevnih držav; 

(o) spodbujanje sodelovanja na področju znanosti, tehnologije in raziskav, odprtih 
podatkov in inovacij;  
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(p) okrepitev sodelovanja med vsemi ustreznimi akterji za pomoč pri prehodu z izrednih 
razmer na razvojno fazo; 

(q) spodbujanje medkulturnega dialoga in kulturne raznolikosti v vseh njenih oblikah ter 
ohranjanja in promocije kulturne dediščine ter izkoriščanja potenciala ustvarjalnih 
sektorjev za trajnostni, družbeni in gospodarski razvoj; 

(r) spodbujanje dostojanstva in odpornosti dolgotrajno prisilno razseljenih oseb ter 
njihovega vključevanja v gospodarsko in družbeno življenje držav gostiteljic in 
gostiteljskih skupnosti.  

 

3.  Migracije in mobilnost 
(a) Krepitev partnerstev na področju migracij in mobilnosti na podlagi celovitega in 

uravnoteženega pristopa, ki zajema vse vidike migracij, vključno s pomočjo pri 
izvajanju dvostranskih ali regionalnih sporazumov in dogovorov Unije, tudi 
partnerstev za mobilnost; 

(b) podpiranje trajnostnega ponovnega vključevanja vračajočih se migrantov; 

(c) obravnavanje in zmanjševanje osnovnih vzrokov za nedovoljene migracije in prisilno 
razseljevanje; 

(d) obravnavanje nedovoljenih migracij, trgovine z ljudmi in tihotapljenja migrantov ter 
okrepitev sodelovanja na področju celovitega upravljanja meja; 

(e) krepitev znanstvene, tehnične, človekove in institucionalne zmogljivosti za 
upravljanje migracij; 

(f) podpiranje učinkovitih migracijskih politik, temelječih na človekovih pravicah, 
vključno s programi zaščite; 

(g) spodbujanje pogojev za olajšanje zakonitih migracij in dobro upravljane mobilnosti 
ter medosebnih stikov, s katerimi se povečuje razvojni učinek migracij; 

(h) zagotavljanje zaščite migrantov in prisilno razseljenih oseb; 

(i) podpiranje na razvoju temelječih rešitev za prisilno razseljene osebe in njihove 
gostiteljske skupnosti;  

(j) podpiranje sodelovanja diaspore v izvornih državah;  

(k) spodbujanje hitrejših, cenejših in varnejših denarnih nakazil v državah izvora in 
državah prejemnicah ter s tem izkoriščanje njihovega potenciala za razvoj. 

 
PLANET 

4.  Okolje in podnebne spremembe 
(a) Krepitev znanstvene, tehnične, človekove in institucionalne zmogljivosti za 

upravljanje, vključevanje in spremljanje podnebja in okolja; krepitev regionalnega in 
nacionalnega podnebnega upravljanja; 

(b) prispevanje k prizadevanjem partnerjev za izpolnitev njihovih obveznosti glede 
podnebnih sprememb v skladu s Pariškim sporazumom o podnebnih spremembah, 
vključno z izvajanjem nacionalno določenih prispevkov ter načrtov ukrepov za 
blažitev posledic in prilagajanje, vključno s sinergijami med prilagajanjem in 
blažitvijo posledic; 
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(c) razvoj in/ali krepitev trajnostne zelene in modre rasti v vseh gospodarskih panogah; 

(d) krepitev trajnostnega sodelovanja na področju energetike; spodbujanje in krepitev 
sodelovanja na področju energijske učinkovitosti in rabe obnovljivih virov energije; 

(e) izboljševanje lokalnih, nacionalnih, regionalnih in celinskih multimodalnih 
prometnih omrežij in storitev za okrepitev nadaljnjih možnosti za trajnosten 
gospodarski razvoj in ustvarjanje delovnih mest, ki sta odporna proti podnebnim 
spremembam, ob upoštevanju nizkoogljičnega razvoja, odpornega proti podnebnim 
spremembam; krepitev poenostavljanja in liberalizacije prometa, izboljšanje 
trajnosti, varnosti v cestnem prometu in odpornosti sektorjev prometa;  

(f) krepitev vključevanja lokalnih skupnosti v odzive na podnebne spremembe, 
ohranjanje ekosistemov in upravljanje naravnih virov; spodbujanje trajnostnega 
razvoja mest in odpornosti na mestnih območjih; 

(g) spodbujanje ohranjanja, trajnostnega upravljanja ter rabe in obnavljanja naravnih 
virov, zdravih ekosistemov, zaustavitve izgubljanja biotske raznovrstnosti in zaščite 
prostoživečih vrst; 

(h) spodbujanje celovitega in trajnostnega upravljanja vodnih virov ter čezmejnega 
sodelovanja na področju voda; 

(i) spodbujanje ohranjanja in povečevanja zalog ogljika s trajnostnim upravljanjem rabe 
zemljišč, sprememb rabe zemljišč in gozdarstva ter boj proti degradaciji okolja, 
dezertifikaciji in degradaciji zemljišč; 

(j) omejevanje krčenja gozdov in spodbujanje izvrševanja zakonodaje, upravljanja in 
trgovine na področju gozdov (FLEGT) ter boj proti nezakoniti sečnji in trgovini z 
nezakonito pridobljenim lesom in lesnimi izdelki; 

(k) podpiranje upravljanja oceanov, vključno z varovanjem, obnavljanjem in 
ohranjanjem obalnih in morskih območij v vseh oblikah, vključno z ekosistemi, boja 
proti morskim odpadkom, boja proti nezakonitemu, neprijavljenemu in 
nereguliranemu ribolovu (IUU) ter varstva morske biotske raznovrstnosti; 

(l) krepitev regionalnega zmanjševanja tveganja nesreč in odpornosti v sinergiji s 
politikami in ukrepi prilagajanja podnebnim spremembam; 

(m) spodbujanje učinkovite rabe virov ter trajnostne potrošnje in proizvodnje, vključno z 
bojem proti onesnaževanju ter ustreznim ravnanjem s kemikalijami in odpadki; 

(n) podpiranje prizadevanj za izboljšanje trajnostne gospodarske diverzifikacije, 
konkurenčnosti in trgovine, razvoja zasebnega sektorja s posebnim poudarkom na 
nizkoogljični, proti podnebnim spremembam odporni zeleni rasti, mikro podjetjih, 
MSP in zadrugah, pri čemer se izkoriščajo obstoječi trgovinski sporazumi z EU. 

 
BLAGINJA 

5.  Vključujoča in trajnostna gospodarska rast in dostojno delo  
(a) Podpiranje podjetništva, dostojnega dela in zaposljivosti z razvojem znanj in 

spretnosti ter kompetenc, vključno z izobraževanjem, izboljšanjem standardov dela 
in delovnih pogojev ter ustvarjanjem priložnosti, zlasti za mlade; 

(b) podpiranje nacionalnih razvojnih poti, s katerimi se čim bolj povečajo pozitivni 
družbeni rezultati in učinki, ter spodbujanje progresivne obdavčitve in 
prerazporeditvenih javnih politik; 
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(c) izboljšanje poslovnega in naložbenega okolja, ustvarjanje spodbudnega regulativnega 
okolja za gospodarski razvoj in podpiranje podjetij, zlasti mikro podjetij in MSP, pri 
širitvi poslovanja in ustvarjanju delovnih mest; 

(d) krepitev socialne in okoljske trajnosti, družbene odgovornosti podjetij in 
odgovornega poslovnega ravnanja vzdolž celotnih vrednostnih verig; 

(e) povečevanje učinkovitosti javne porabe in spodbujanje bolj strateške uporabe javnih 
financ, tudi z instrumenti kombiniranja za privabljanje dodatnih javnih in zasebnih 
naložb; 

(f) spodbujanje potenciala mest kot središč trajnostne in vključujoče rasti ter inovacij;  

(g) spodbujanje notranje gospodarske, socialne in teritorialne kohezije, oblikovanje 
močnejših povezav med mestnimi in podeželskimi območji ter pospeševanje razvoja 
turizma kot vzvoda za trajnostni razvoj; 

(h) povečevanje in diverzifikacija kmetijskih in živilskih vrednostnih verig, spodbujanje 
gospodarske diverzifikacije, dodajanja vrednosti, regionalnega povezovanja, 
konkurenčnosti in trgovine ter krepitev trajnostnih, nizkoogljičnih in proti 
podnebnim spremembam odpornih inovacij; 

(i) podpiranje trajnostnega upravljanja ribištva in trajnostne akvakulture; 

(j) spodbujanje univerzalnega dostopa do trajnostne energije, spodbujanje 
nizkoogljičnega, proti podnebnim spremembam odpornega, z viri učinkovitega in 
krožnega gospodarstva v skladu s Pariškim sporazumom o podnebnih spremembah; 

(k) spodbujanje pametne, trajnostne, vključujoče in varne mobilnosti, kot tudi 
izboljšanje prometne povezanosti z Unijo;  

(l) spodbujanje cenovno dostopne, vključujoče in zanesljive digitalne povezljivosti ter 
krepitev digitalnega gospodarstva; 

(m) razvijanje in krepitev trgov in sektorjev za spodbujanje vključujoče in trajnostne 
rasti; 

(n) podpiranje programa regionalnega povezovanja in optimalnih trgovinskih politik ter 
podpiranje utrditve in izvajanja trgovinskih sporazumov med EU in njenimi 
partnericami; 

(o) spodbujanje sodelovanja na področju znanosti, tehnologije in raziskav, odprtih 
podatkov in inovacij; 

(p) spodbujanje medkulturnega dialoga in kulturne raznolikosti v vseh njenih oblikah ter 
ohranjanje in promocija kulturne dediščine; 

(q) krepitev vloge žensk, da bi prevzele večjo gospodarsko vlogo in večjo vlogo pri 
odločanju; 

(r) izboljševanje dostopa do dostojnega dela ter ustvarjanje bolj vključujočih in dobro 
delujočih trgov dela in politik zaposlovanja, usmerjenih k dostojnemu delu za vse, 
zlasti mlade; 

(s) spodbujanje pravičnega, trajnostnega in neoviranega dostopa do ekstraktivnih 
sektorjev.  

 
MIR 

6.  Varnost, stabilnost in mir 
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(a) Prispevanje k miru in stabilnosti s krepitvijo odpornosti držav, družb, skupnosti in 
posameznikov proti političnim, ekonomskim, okoljskim, demografskim in 
družbenim pritiskom in pretresom; 

(b) podpiranje preprečevanja konfliktov, zgodnjega opozarjanja in vzpostavljanja miru z 
mediacijo, kriznim upravljanjem in stabilizacijo; 

(c) podpiranje reforme varnostnega sektorja, ki posameznikom in državi postopoma 
zagotavlja učinkovitejšo in odgovornejšo varnost za trajnostni razvoj;  

(d) podpiranje krepitve zmogljivosti vojaških akterjev v podporo razvoju in varnosti za 
razvoj; 

(e) podpiranje regionalnih in mednarodnih pobud, ki prispevajo k varnosti, stabilnosti in 
miru; 

(f) preprečevanje radikalizacije, ki vodi do nasilnega ekstremizma in terorizma, ter boj 
proti njej; 

(g) boj proti vsem oblikam nasilja, korupcije in organiziranega kriminala ter pranju 
denarja;  

(h) spodbujanje čezmejnega sodelovanja na področju trajnostnega upravljanja skupnih 
naravnih virov;  

(i) sodelovanje s tretjimi državami v zvezi z miroljubno uporabo jedrske energije, zlasti 
prek krepitve zmogljivosti in razvoja infrastrukture v tretjih državah na področjih 
zdravja, kmetijstva in varnosti hrane; podpiranje socialnih ukrepov za obravnavanje 
posledic za najranljivejše prebivalstvo, izpostavljeno radiološkim nesrečam, in 
izboljšanje njihovih življenjskih pogojev; spodbujanje upravljanja znanja, 
usposabljanja in izobraževanja na jedrskem področju; 

(j) krepitev pomorske varnosti za omogočanje varnih, zaščitenih, čistih in trajnostno 
upravljanih oceanov;  

(k) podpiranje krepitve zmogljivosti na področju kibernetske varnosti, odpornih 
digitalnih omrežij, varstva podatkov in zasebnosti. 

 
PARTNERSTVO 

7. Partnerstvo 
(a) Krepitev odgovornosti države, partnerstva in dialoga za prispevanje k večji 

učinkovitosti razvojnega sodelovanja v vseh njegovih razsežnostih (z namenjanjem 
posebne pozornosti posebnim izzivom najmanj razvitih držav in držav, ki so jih 
prizadeli konflikti, ter posebnim prehodnim izzivom naprednejših držav v razvoju); 

(b) poglabljanje političnega, gospodarskega, socialnega, okoljskega in kulturnega 
dialoga med Unijo in tretjimi državami ter regionalnimi organizacijami in podpiranje 
izpolnjevanja dvostranskih in mednarodnih zavez; 

(c) spodbujanje dobrih sosedskih odnosov, regionalnega povezovanja, večje 
povezljivosti, sodelovanja in dialoga; 

(d) spodbujanje spodbudnega okolja za organizacije civilne družbe, vključno s 
fundacijami, povečevanje njihovega smiselnega in strukturiranega sodelovanja v 
nacionalnih politikah ter njihove zmogljivosti za opravljanje vloge neodvisnih 
akterjev na področju razvoja in upravljanja; krepitev novih načinov vzpostavljanja 
partnerstev z organizacijami civilne družbe, spodbujanje vsebinskega in 
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strukturiranega dialoga z Unijo ter učinkovita uporaba načrtov države za sodelovanje 
EU s civilno družbo; 

(e) sodelovanje z lokalnimi organi in podpiranje njihove vloge oblikovalcev politike in 
odločevalcev za spodbujanje lokalnega razvoja in boljšega upravljanja; 

(f) učinkovitejše sodelovanje z državljani v tretjih državah, tudi s polnim izkoriščanjem 
gospodarske, kulturne in javne diplomacije; 

(g) povezovanje z industrializiranimi in naprednejšimi državami v razvoju pri izvajanju 
Agende 2030, svetovnih javnih dobrin in izzivov, tudi na področju sodelovanja jug-
jug in tristranskega sodelovanja;  

(h) spodbujanje regionalnega povezovanja in sodelovanja, usmerjenega v rezultate, s 
podporo regionalnemu povezovanju in dialogu. 

 

B. Značilno posebej za sosedsko območje 
(a) Spodbujanje okrepljenega političnega sodelovanja; 

(b) podpiranje izvajanja pridružitvenih sporazumov ali drugih obstoječih in prihodnjih 
sporazumov ter skupno dogovorjenih pridružitvenih načrtov in prednostnih nalog 
partnerstva ali enakovrednih dokumentov; 

(c) spodbujanje okrepljenega partnerstva z družbami med Unijo in partnerskimi 
državami, tudi z osebnimi stiki; 

(d) krepitev regionalnega sodelovanja, zlasti v okviru vzhodnega partnerstva in Unije za 
Sredozemlje, sodelovanja po vsem evropskem sosedstvu in čezmejnega sodelovanja; 

(e) postopna vključitev na notranji trg Unije ter poglobljeno sektorsko in medsektorsko 
sodelovanje, vključno s približevanjem zakonodaje in pravne ureditve standardom 
Unije in drugim ustreznim mednarodnim standardom ter boljšim dostopom do trga, 
tudi s poglobljenimi in celovitimi prostotrgovinskimi območji, s tem povezanim 
vzpostavljanjem institucij in naložbami. 
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PRILOGA III 
PODROČJA UKREPANJA ZA TEMATSKE PROGRAME 

 
1. PODROČJA UKREPANJA ZA ČLOVEKOVE PRAVICE IN DEMOKRACIJO 

• Prispevanje k spodbujanju temeljnih vrednot demokracije, pravne države, 
univerzalnosti in nedeljivosti človekovih pravic, spoštovanju človekovega 
dostojanstva, načel nediskriminacije, enakosti in solidarnosti ter spoštovanju načel 
Ustanovne listine Združenih narodov in mednarodnega prava.  

• Omogočanje sodelovanja in partnerstva s civilno družbo pri vprašanjih človekovih 
pravic in demokracije, tudi v občutljivih in perečih primerih. Oblikuje se skladna in 
celostna strategija na vseh ravneh za doseganje v nadaljevanju navedenih ciljev. 

• Spoštovanje človekovih pravic in temeljnih svoboščin za vse, prispevanje k 
oblikovanju družb, v katerih so uveljavljene udeležba, nediskriminacija, strpnost, 
pravičnost in odgovornost, solidarnost in enakost. Spoštovanje in upoštevanje 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin za vse se spremljata, spodbujata in krepita 
v skladu z načeli univerzalnosti, neločljivosti in medsebojne odvisnosti človekovih 
pravic. Program obsega državljanske, politične, ekonomske, socialne in kulturne 
pravice. Obravnavajo se izzivi na področju človekovih pravic, obenem pa se krepi 
civilna družba ter varujejo zagovorniki človekovih pravic in povečuje njihova vloga, 
tudi v povezavi s krčenjem njihovih možnosti za ukrepanje. 

• Razvoj, krepitev in varovanje demokracije, celovito obravnavanje vseh vidikov 
demokratičnega upravljanja, vključno s krepitvijo demokratičnega pluralizma in 
državljanske udeležbe ter podpiranjem verodostojnih, vključujočih in preglednih 
volilnih postopkov. Demokracija se krepi s spoštovanjem glavnih stebrov 
demokratičnih sistemov, vključno s pravno državo, demokratičnimi normami in 
vrednotami, neodvisnimi mediji, odgovornimi in vključujočimi institucijami, 
vključno s političnimi strankami in parlamenti, ter bojem proti korupciji. Opazovanje 
volitev ima celovito vlogo pri širši podpori demokratičnih procesov. V tem okviru je 
opazovanje volitev s strani EU še naprej glavni del programa, enako pa velja za 
izvajanje nadaljnjih ukrepov na podlagi priporočil misij EU za opazovanje volitev. 

• Spodbujanje učinkovitega multilateralizma in strateškega partnerstva za prispevanje 
h krepitvi zmogljivosti mednarodnih, regionalnih in nacionalnih okvirov pri 
spodbujanju in varovanju človekovih pravic, demokracije in pravne države. 
Spodbujajo se strateška partnerstva, pri čemer se posebna pozornost namenja Uradu 
visokega komisarja Združenih narodov za človekove pravice (OHCHR), 
Mednarodnemu kazenskemu sodišču (MKS) ter ustreznim regionalnim in 
nacionalnim mehanizmom na področju človekovih pravic. Poleg tega program 
spodbuja izobraževanje in raziskave na področju človekovih pravic in demokracije, 
tudi prek globalnega kampusa za človekove pravice in demokracijo. 
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2. PODROČJA UKREPANJA ZA ORGANIZACIJE CIVILNE DRUŽBE  
1.  Vključujoč, participativen, opolnomočen in neodvisen državljanski prostor 

civilne družbe v partnerskih državah  
(a) Ustvarjanje spodbudnega okolja za državljansko udeležbo in delovanje civilne 

družbe, tudi prek fundacij;  

(b) krepitev zmogljivosti organizacij civilne družbe, vključno s fundacijami, da bi 
delovale kot akterji razvoja in upravljanja; 

(c) povečevanje zmogljivosti mrež, platform in zavezništev civilne družbe v partnerskih 
državah. 

 

2.  Dialog z organizacijami civilne družbe o razvojni politiki in med njimi 
(a) Spodbujanje drugih forumov za vključujoč dialog med več zainteresiranimi stranmi, 

vključno s komuniciranjem med državljani, organizacijami civilne družbe, lokalnimi 
organi, državami članicami, partnerskimi državami in drugimi ključnimi 
zainteresiranimi stranmi na področju razvoja; 

(b) omogočanje sodelovanja in izmenjave izkušenj med akterji civilne družbe; 

(c) zagotavljanje vsebinskega in stalnega strukturiranega dialoga in partnerstev z EU. 

 

3.  Ozaveščenost, znanje in udeležba evropskih državljanov pri razvojnih 
vprašanjih 

(a) Krepitev vloge ljudi za povečanje njihove udeležbe;  

(b) mobilizacija javne podpore v Uniji, državah kandidatkah in potencialnih kandidatkah 
za strategije trajnostnega in vključujočega razvoja v partnerskih državah. 

 

3. PODROČJA UKREPANJA ZA STABILNOST IN MIR 
 
1.  Pomoč za preprečevanje konfliktov, vzpostavljanje miru in pripravljenost na 

krize 
Unija zagotovi tehnično in finančno pomoč, ki zajema podporo za ukrepe, namenjene 
vzpostavitvi in krepitvi zmogljivosti partnerjev za preprečevanje konfliktov, 
vzpostavitev miru in obravnavanje potreb pred krizo in po njej v tesnem sodelovanju z 
Združenimi narodi ter drugimi mednarodnimi, regionalnimi in podregionalnimi 
organizacijami, državo in akterji civilne družbe v zvezi z njihovimi prizadevanji, 
predvsem na naslednjih področjih, vključno z namenjanjem posebne pozornosti udeležbi 
žensk: 

(a) zgodnje opozarjanje in analiza tveganja občutljivosti za konflikte, krepitev zaupanja, 
mediacija, dialog in ukrepi za spravo; 

(b) obnova po konfliktih in nesrečah; 

(c) podporni ukrepi za vzpostavljanje miru in oblikovanje države;  

(d) preprečevanje konfliktov in odzivanje na krize; 
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(e) krepitev zmogljivosti za varnost in razvoj. 

 

2.  Pomoč pri odzivanju na globalne in nadregionalne ter nastajajoče grožnje 
Unija zagotavlja tehnično in finančno pomoč za podpiranje prizadevanj partnerjev in ukrepov 
Unije za obravnavanje globalnih in nadregionalnih groženj ter nastajajočih groženj predvsem 
na naslednjih področjih: 

(a) ogrožanje javnega reda in miru, zaščite in varnosti posameznikov, vključno s 
terorizmom, nasilnim ekstremizmom, organiziranim kriminalom, kibernetskim 
kriminalom, hibridnimi grožnjami, nedovoljenim prometom, trgovino in tranzitom;  

(b) ogrožanje javnih mest, kritične infrastrukture, kibernetske varnosti, javnega zdravja 
ali stabilnosti okolja, grožnje za pomorsko varnost, grožnje, ki izhajajo iz posledic 
podnebnih sprememb; 

(c) zmanjševanje namerno povzročenih, nenamerno nastalih ali naravnih tveganj v zvezi 
s kemičnimi, biološkimi, radiološkimi in jedrskimi snovmi ali dejavniki ali tveganj 
za z njimi povezane objekte ali območja; 

(d) krepitev zmogljivosti za varnost in razvoj. 

 
 
4. PODROČJA UKREPANJA ZA GLOBALNE IZZIVE 
 

A.  LJUDJE 
 

1. Zdravje 
(a) Razvijanje ključnih elementov učinkovitega in celovitega zdravstvenega sistema, ki 

jih je mogoče najbolje obravnavati na nadnacionalni ravni, za zagotovitev 
enakopravnega dostopa do zdravstvenih storitev, spolnega in reproduktivnega 
zdravja in pravic; 

(b) krepitev globalnih pobud, ki so ključni dejavniki za univerzalno zdravstveno 
zavarovanje, z globalno vodilno vlogo pri pristopu „zdravje v vseh politikah“ z 
neprekinjeno oskrbo, vključno s promocijo zdravja, od preprečevanja do spremljanja 
po zdravljenju; 

(c) obravnavanje globalne zdravstvene varnosti z raziskavami in nadzorom nalezljivih 
bolezni, prenosom znanja v proizvode in politike, s katerimi se obravnava 
spreminjajoče se breme bolezni (neprenosljive bolezni, vse oblike podhranjenosti in 
okoljski dejavniki tveganja), in oblikovanjem svetovnih trgov za izboljšanje dostopa 
do osnovnih zdravstvenih izdelkov in storitev, zlasti za spolno in reproduktivno 
zdravje. 

 

2. Izobraževanje  
(a) Spodbujanje skupnih globalnih prizadevanj za vključujoče in enakopravno 

kakovostno izobraževanje in usposabljanje na vseh ravneh, tudi v izrednih in kriznih 
razmerah; 
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(b) krepitev znanja, spretnosti in vrednot prek partnerstev in zavezništev za aktivno 
državljanstvo ter produktivne, vključujoče in odporne družbe; 

(c) podpiranje globalnih ukrepov za zmanjšanje vseh razsežnosti neenakosti, kot so 
razlike med deklicami/ženskami in dečki/moškimi, za zagotovitev, da imajo vsi 
enake možnosti, da sodelujejo v gospodarskem in družbenem življenju. 

 

3. Ženske in otroci 
(a) Vodenje in podpiranje globalnih prizadevanj, partnerstev in zavezništev za odpravo 

vseh oblik nasilja nad ženskami in deklicami; to vključuje fizično, psihološko, spolno 
in ekonomsko nasilje ter druge vrste nasilja in diskriminacije, vključno z 
izključenostjo žensk na različnih področjih zasebnega in javnega življenja; 

(b) spodbujanje novih pobud za vzpostavitev močnejših sistemov za zaščito otrok v 
tretjih državah, ki zagotavljajo, da so otroci na vseh področjih zaščiteni pred 
nasiljem, zlorabami in zanemarjanjem, tudi s spodbujanjem prehoda z institucionalne 
skrbi za otroke na skrb za otroke, ki temelji na skupnosti. 

 

4. Migracije in prisilno razseljevanje 
(a) Zagotavljanje nadaljnje vodilne vloge EU pri oblikovanju globalnega programa za 

upravljanje migracij in prisilnega razseljevanja v vseh njegovih razsežnostih; 

(b) usmerjanje in podpiranje globalnih in medregionalnih političnih dialogov, vključno z 
izmenjavo in sodelovanjem na področju migracij in prisilnega razseljevanja; 

(c) podpiranje izvajanja mednarodnih zavez in zavez EU na področju migracij in 
prisilnega razseljevanja, tudi v obliki nadaljnjih ukrepov na podlagi globalnih 
dogovorov o migracijah in beguncih; 

(d) izboljševanje svetovne zbirke dokazov, tudi o migracijah/razvojnem povezovanju, in 
uvajanje pilotnih ukrepov, namenjenih razvoju inovativnih operativnih pristopov na 
področju migracij in prisilnega razseljevanja. 

5. Dostojno delo, socialna zaščita in neenakost  
(a) Oblikovanje globalnega programa in podpiranje pobud za vključitev močnega stebra 

enakosti in socialne pravičnosti v skladu z evropskimi vrednotami; 

(b) prispevanje h globalnemu programu za dostojno delo, zlasti v globalnih vrednostnih 
verigah, in krepitev znanja o učinkovitih politikah zaposlovanja, ki se odzivajo na 
potrebe trga dela, vključno s poklicnim izobraževanjem in usposabljanjem ter 
vseživljenjskim učenjem; 

(c) podpiranje globalnih pobud za univerzalno socialno zaščito, ki upoštevajo načela 
učinkovitosti, trajnosti in enakosti, vključno s podporo za obravnavanje neenakosti in 
zagotavljanje socialne kohezije; 

(d) stalne globalne raziskave in razvoj s socialnimi inovacijami, s katerimi se krepi 
socialna vključenost in ki obravnavajo potrebe najbolj ranljivih delov družbe. 

 

6. Kultura 
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(a) Spodbujanje pobud za kulturno raznolikost in medkulturni dialog za miroljubne 
odnose med skupnostmi; 

(b) podpiranje kulture kot gonila trajnostnega družbenega in gospodarskega razvoja ter 
krepitev sodelovanja na področju kulturne dediščine. 

 

B.  PLANET 
1. Zagotavljanje zdravega okolja in spoprijemanje s podnebnimi spremembami 
(a) Krepitev globalnega podnebnega in okoljskega upravljanja, izvajanje Pariškega 

sporazuma o podnebnih spremembah, konvencij iz Ria in drugih večstranskih 
okoljskih sporazumov; 

(b) prispevanje k zunanji predstavitvi okoljskih in podnebnih politik Unije; 

(c) vključevanje ciljev glede okolja, podnebnih sprememb in zmanjševanja tveganja 
nesreč v politike, načrte in naložbe, tudi z izboljšanim znanjem in informacijami; 

(d) izvajanje mednarodnih pobud in pobud EU za spodbujanje prilagajanja podnebnim 
spremembam in ublažitve njihovih posledic ter proti podnebnim spremembam 
odpornega nizkoogljičnega razvoja, tudi z izvajanjem nacionalno določenih 
prispevkov in proti podnebnim spremembam odpornih nizkoogljičnih strategij, s 
katerimi se spodbuja zmanjševanje tveganja nesreč, za obravnavanje degradacije 
okolja in zaustavitev izgubljanja biotske raznovrstnosti, spodbujanje ohranjanja ter 
trajnostne uporabe in upravljanja kopenskih in morskih ekosistemov ter obnovljivih 
naravnih virov, vključno s kopnim, vodo, oceani, ribištvom in gozdovi, obravnavanje 
krčenja gozdov, degradacije zemljišč, nezakonite sečnje in trgovine s prostoživečimi 
vrstami, boj proti onesnaževanju in zagotavljanje zdravega okolja, obravnavanje 
porajajočih se podnebnih in okoljskih vprašanj, spodbujanje učinkovite rabe virov, 
trajnostne potrošnje in proizvodnje ter ustreznega ravnanja s kemikalijami in odpadki 
ter podpiranje prehoda na nizkoogljično zeleno in krožno gospodarstvo, odporno 
proti podnebnim spremembam. 

 

2. Trajnostna energija 
(a) Podpiranje globalnih prizadevanj, zavez, partnerstev in zavezništev, vključno s 

prehodom na trajnostno energijo; 

(b) spodbujanje partnerskih vlad k sprejetju reform politike energetskega sektorja in 
tržnih reform za vzpostavitev spodbudnega okolja za naložbe za povečanje dostopa 
do energetskih storitev, ki so cenovno dostopne, sodobne, zanesljive in trajnostne, z 
močnim poudarkom na obnovljivih virih energije in energijski učinkovitosti; 

(c) raziskovanje, opredeljevanje, globalno vključevanje in finančno podpiranje 
trajnostnih poslovnih modelov z možnostjo stopnjevalnosti in ponovljivosti, ki 
zagotavljajo inovativne in digitalne tehnologije na podlagi inovativnih raziskav za 
zagotavljanje večje učinkovitosti, zlasti za decentralizirane pristope, ki zagotavljajo 
dostop do energije na podlagi obnovljivih virov energije, in to tudi na območjih, kjer 
je zmogljivost lokalnega trga omejena. 

 

C.  BLAGINJA 
 



 

SL 14  SL 

1. Trajnostna in vključujoča rast, dostojna delovna mesta in sodelovanje 
zasebnega sektorja 

(a) Spodbujanje trajnostnih zasebnih naložb z inovativnimi mehanizmi financiranja in 
delitvijo tveganj; 

(b) izboljševanje poslovnega in naložbenega okolja, podpiranje okrepljenega javno-
zasebnega dialoga ter krepitev zmogljivosti mikro, malih in srednjih podjetij; 

(c) podpiranje trgovinske politike in trgovinskih sporazumov Unije ter njihovega 
izvajanja; izboljševanje dostopa do trgov partnerskih držav ter spodbujanje trgovine, 
naložb in poslovnih priložnosti za podjetja iz Unije ob hkratnem odpravljanju ovir za 
dostop do trga in naložbe; 

(d) spodbujanje učinkovite kombinacije politik, ki podpira gospodarsko diverzifikacijo, 
dodajanje vrednosti in regionalno povezovanje ter trajnostno zeleno in modro 
gospodarstvo; 

(e) spodbujanje dostopa do digitalnih tehnologij, vključno s spodbujanjem dostopa do 
finančnih sredstev in finančne vključenosti; 

(f) Spodbujanje trajnostne potrošnje in proizvodnje ter inovativnih tehnologij in praks za 
nizkoogljično, z viri gospodarno in krožno gospodarstvo. 

 

2. Prehranska in hranilna varnost 
(a) Podpiranje mednarodnih strategij, organizacij, mehanizmov in akterjev, ki 

predstavljajo glavna globalna politična vprašanja in okvire, povezane s prehransko in 
hranilno varnostjo, ter vplivanje nanje; 

(b) izboljševanje svetovnih javnih dobrin za odpravo lakote in neustrezne prehranjenosti; 
orodja, kot je svetovna mreža za prehranske krize, krepijo zmogljivost za ustrezno 
odzivanje na prehranske krize in prehrano v okviru humanitarnega, razvojnega in 
mirovnega povezovanja (ter s tem prispevajo k mobilizaciji sredstev iz tretjega 
stebra); 

(c) ponovna potrditev osrednje vloge trajnostnega kmetijstva ter ribištva in akvakulture 
na svetovni ravni za večjo prehransko varnost, izkoreninjenje revščine, ustvarjanje 
delovnih mest, ublažitev posledic podnebnih sprememb in prilagoditev nanje ter 
odporne in zdrave ekosisteme; 

(d) zagotavljanje inovacij z mednarodnimi raziskavami ter krepitev svetovnega 
strokovnega in drugega znanja, zlasti v zvezi s prilagajanjem podnebnim 
spremembam in ublažitvijo njihovih posledic, kmetijsko in biotsko raznovrstnostjo, 
globalnimi in vključujočimi vrednostnimi verigami, varnostjo hrane, odgovornimi 
naložbami, upravljanjem zemljišč in pravico do posesti naravnih virov. 

 

D.  PARTNERSTVA 
1. Krepitev vloge lokalnih organov kot akterjev razvoja s: 
(a) povečevanjem zmogljivosti mrež, platform in zavezništev evropskih in južnih 

lokalnih organov za zagotovitev vsebinskega in stalnega političnega dialoga na 
področju razvoja ter za spodbujanje demokratičnega upravljanja, zlasti s teritorialnim 
pristopom k lokalnemu razvoju; 
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(b) povečevanjem stikov z evropskimi državljani na področju razvojnih vprašanj 
(ozaveščanje, izmenjava znanja, sodelovanje), zlasti v zvezi s cilji trajnostnega 
razvoja, tudi v Uniji in državah kandidatkah ter potencialnih državah kandidatkah. 

 
2. Spodbujanje vključujočih družb, dobrega gospodarskega upravljanja, vključno 

s pravično in vključujočo mobilizacijo javnofinančnih prihodkov, preglednim 
upravljanjem javnih financ ter učinkovito in vključujočo javno porabo. 
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PRILOGA IV 
PODROČJA UKREPANJA ZA UKREPE ZA HITRO ODZIVANJE 

 

1.  Ukrepi, ki prispevajo k stabilnosti in preprečevanju konfliktov v nujnih 
primerih, porajajočih se krizah, med krizami in po njih 

Ukrepi za hitro odzivanje iz točke (a) člena 4(4)so oblikovani za učinkovito odzivanje Unije 
na naslednje izredne in nepredvidene razmere: 

(a) nujne primere, krize, porajajoče se krize ali naravne nesreče; 

(b) razmere, ki ogrožajo demokracijo, javni red in mir, varstvo človekovih pravic in 
temeljnih svoboščin ali varnost in zaščito posameznikov, zlasti tistih, ki so 
izpostavljeni nasilju na podlagi spola v nestabilnih razmerah; 

(c) razmere, ki bi lahko prerasle v oborožen konflikt ali resno destabilizirale zadevno 
tretjo državo oziroma države. 

 

2.  Ukrepi, ki prispevajo h krepitvi odpornosti ter povezujejo humanitarno pomoč 
in razvojne ukrepe  

Ukrepi za hitro odzivanje iz točke (b) člena 4(4) so oblikovani za učinkovito krepitev 
odpornosti ter povezovanje humanitarne pomoči in razvojnih ukrepov, ki jih ni mogoče hitro 
obravnavati v okviru geografskih in tematskih programov.  

Ti ukrepi lahko zajemajo naslednje:  

(a) krepitev odpornosti s podpiranjem posameznikov, skupnosti, institucij in držav, da se 
bolje pripravijo na politične, gospodarske in družbene pritiske in pretrese, naravne 
nesreče ali nesreče, ki jih povzroči človek, konflikte in globalne grožnje, jih 
prestanejo, se jim prilagodijo in po njih hitro okrevajo, tudi s krepitvijo zmogljivosti 
države, da kljub velikim pritiskom hitro vzpostavi, ohrani ali obnovi svoje osnovne 
funkcije ter osnovno socialno in politično kohezijo, ter krepitvijo zmogljivosti družb, 
skupnosti in posameznikov, da miroljubno in stabilno upravljajo priložnosti in 
tveganja ter kljub velikim pritiskom vzpostavijo, ohranijo ali obnovijo načine 
preživljanja; 

(b) blaženje kratkoročnih škodljivih učinkov, ki so posledica zunanjih pretresov, ki 
ustvarjajo makroekonomsko nestabilnost, pri čemer je to blaženje namenjeno zaščiti 
socialno-ekonomskih reform in prednostnih javnofinančnih odhodkov za socialno-
ekonomski razvoj in zmanjšanje revščine; 

(c) izvajanje kratkoročne rehabilitacije in obnove, da bi se žrtvam naravnih nesreč ali 
nesreč, ki jih je povzročil človek, konfliktov in globalnih groženj omogočilo 
izkoriščanje minimalne ravni socialno-ekonomskega vključevanja, in čimprejšnje 
ustvarjanje pogojev za nadaljevanje razvoja na podlagi dolgoročnih ciljev, ki jih 
določijo zadevne države in regije; to vključuje obravnavanje nujnih in takojšnjih 
potreb, ki izhajajo iz razseljevanja ljudi (beguncev, razseljenih oseb in oseb v 
postopku vračanja) po naravnih nesrečah ali nesrečah, ki jih je povzročil človek, ter  

(d) pomoč državi ali regiji pri vzpostavljanju kratkoročnih mehanizmov za 
preprečevanje nesreč in pripravljenost nanje, vključno s sistemi napovedovanja in 
zgodnjega opozarjanja, da bi se zmanjšale posledice nesreč. 
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3.  Ukrepi za obravnavanje potreb in prednostnih nalog zunanje politike 
Ukrepi za hitro odzivanje za podpiranje ciljev iz točke (c) člena 4(4) podpirajo zunanjo 
politiko Unije pri političnih, gospodarskih in varnostnih vprašanjih. Uniji omogočajo, da 
ukrepa, kjer obstaja nujen ali prednostni interes zunanje politike ali se pojavi priložnost za 
doseganje njenih ciljev, pri čemer ti ukrepi zahtevajo hiter odziv in jih je težko obravnavati z 
drugimi sredstvi.  

Ti ukrepi lahko zajemajo naslednje: 

(a) podpiranje strategij dvostranskega, regionalnega in medregionalnega sodelovanja 
Unije, spodbujanje političnega dialoga ter razvoj skupnih pristopov in odzivov na 
izzive, ki vzbujajo globalno zaskrbljenost, vključno z migracijskimi in varnostnimi 
vprašanji, ter izkoriščanje priložnosti, ki se pojavijo v zvezi s tem; 

(b) podpiranje trgovinske politike in trgovinskih sporazumov Unije ter njihovo izvajanje; 
podpiranje izboljšanja dostopa do trgov partnerskih držav ter spodbujanje trgovine, 
naložb in poslovnih priložnosti za podjetja iz Unije, zlasti MSP, ob hkratnem 
odpravljanju ovir za dostop do trga in naložbe z gospodarsko diplomacijo, poslovnim 
in regulativnim sodelovanjem; 

(c) prispevanje k uvedbi mednarodne razsežnosti notranjih politik Unije, kot so med 
drugim okolje, podnebne spremembe in energija, ter sodelovanje na področju 
upravljanja oceanov; 

(d) spodbujanje splošnega razumevanja in prepoznavnosti Unije ter njene vloge v svetu s 
strateškim komuniciranjem, javno diplomacijo, osebnimi stiki, kulturno diplomacijo, 
sodelovanjem v izobraževanju in na akademskem področju ter dejavnostmi 
ozaveščanja za uveljavljanje vrednot in interesov Unije. 

S temi ukrepi se izvajajo inovativne politike ali pobude, ki ustrezajo trenutnim ali 
nastajajočim kratko- do srednjeročnim potrebam, priložnostim in prednostnim nalogam, 
vključno z možnostjo obveščanja o prihodnjih ukrepih v okviru geografskih ali tematskih 
programov. Osredotočajo se na poglabljanje odnosov Unije in dialoga ter vzpostavljanje 
partnerstev in zavezništev s ključnimi državami strateškega interesa, zlasti tistimi 
gospodarstvi v vzponu in državami s srednjim dohodkom, ki imajo vse pomembnejšo vlogo v 
svetovnih zadevah, globalnem upravljanju, zunanji politiki, mednarodnem gospodarstvu in 
večstranskih forumih. 
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PRILOGA V 
Prednostna področja operacij EFSD+, zajetih z jamstvom za zunanje delovanje 

Operacije EFSD+, upravičene do podpore iz jamstva za zunanje delovanje, se osredotočajo 
zlasti na naslednja prednostna področja: 
 

(a) zagotavljanje financiranja in podpore za razvoj zasebnega in zadružnega sektorja v 
skladu s pogoji iz člena 209(2) [uredbe o financiranju], s posebnim poudarkom na 
lokalnih podjetjih ter mikro, malih in srednjih podjetjih ter podpiranju dostojnih 
delovnih mest in spodbujanju evropskih podjetij, naj prispevajo k namenu EFSD+; 

(b) odpravljanje ozkih grl za zasebne naložbe z zagotavljanjem finančnih instrumentov, 
ki so lahko izraženi v domači valuti zadevne partnerske države, vključno z jamstvi za 
prvo izgubo za portfelje, jamstvi za projekte zasebnega sektorja, kot so jamstva za 
posojila za mala in srednja podjetja ter jamstva za posebna tveganja za 
infrastrukturne projekte in drug tvegani kapital; 

(c) krepitev vzvodov za financiranje zasebnega sektorja, s posebnim poudarkom na 
mikro, malih in srednjih podjetjih, z odpravo ozkih grl in ovir za naložbe; 

(d) krepitev socialno-ekonomskih sektorjev in področij ter z njimi povezane javne in 
zasebne infrastrukture ter trajnostne povezljivosti, vključno z energijo iz obnovljivih 
virov in trajnostno energijo, vodo in ravnanjem z odpadki, prometom, 
informacijskimi in komunikacijskimi tehnologijami, pa tudi z okoljem, trajnostno 
rabo naravnih virov, trajnostnim kmetijstvom in modrim gospodarstvom, socialno 
infrastrukturo, zdravstvom ter človeškim kapitalom, da se izboljša socialno-
ekonomsko okolje; 

(e) prispevanje k podnebnim ukrepom, varstvu okolja in okoljskemu upravljanju; 

(f) na podlagi spodbujanja trajnostnega razvoja prispevanje k obravnavi specifičnih 
temeljnih vzrokov nedovoljenih migracij in spodbujanje odpornosti tranzitnih in 
gostiteljskih skupnosti, prispevanje k trajnostnemu ponovnemu vključevanju 
migrantov, ki se vračajo v države svojega izvora, ob ustreznem upoštevanju krepitve 
pravne države, dobrega upravljanja in človekovih pravic. 
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PRILOGA VI 
UPRAVLJANJE EFSD+ 

1. Struktura EFSD+  
1. EFSD+ sestavljata regionalni naložbeni platformi, vzpostavljeni na podlagi delovnih 

metod, postopkov in struktur obstoječih mehanizmov Unije za zunanje kombinirano 
financiranje, v katerih so lahko združene njune operacije kombiniranega financiranja 
in operacije jamstva za zunanje delovanje v okviru EFSD+.  

2. Upravljanje EFSD+ zagotovi Komisija.  

2. Strateški odbor EFSD+ 
1.  Komisiji pri upravljanju EFSD+ svetuje strateški odbor, razen v primeru operacij, ki 

zajemajo politiko širitve EU in se financirajo z [IPA III], za katerega je strateški 
odbor zagotovljen v skladu z naložbenim okvirom za Zahodni Balkan. 

2.  Strateški odbor svetuje Komisiji o strateški usmeritvi in prednostnih nalogah naložb 
jamstva za zunanje delovanje v okviru EFSD+ ter prispeva k njihovemu usklajevanju 
z vodilnimi načeli in cilji zunanjega delovanja Unije, razvojne politike in evropske 
sosedske politike, pa tudi cilji iz člena 3 te uredbe in namenom EFSD+, kakor je 
naveden v členu 26. Komisijo prav tako podpira pri določanju splošnih naložbenih 
ciljev glede uporabe jamstva za zunanje delovanje za podpiranje operacij EFSD+ ter 
spremlja ustrezno in raznovrstno geografsko in tematsko pokritost naložbenih oken.  

3.  Strateški odbor prispeva tudi k splošni usklajenosti, dopolnjevanju in skladnosti med 
regionalnima naložbenima platformama, tremi stebri evropskega naložbenega načrta, 
med evropskim naložbenim načrtom in drugimi prizadevanji Unije na področju 
migracij in uresničevanja Agende 2030, pa tudi z drugimi programi iz te uredbe. 

4.  Strateški odbor sestavljajo predstavniki Komisije in visokega predstavnika, vseh 
držav članic in Evropske investicijske banke. Evropski parlament ima status 
opazovalca. Donatorjem, upravičenim partnerjem, partnerskim državam, ustreznim 
regionalnim organizacijam in drugim zainteresiranim stranem se lahko podeli status 
opazovalca, kadar je to primerno. Pred vključitvijo morebitnega novega opazovalca 
se je treba posvetovati s strateškim odborom. Strateškemu odboru sopredsedujeta 
Komisija in visoki predstavnik.  

5.  Strateški odbor se sestane vsaj dvakrat letno in po možnosti soglasno sprejema 
mnenja. Dodatne sestanke lahko kadar koli skliče predsednik ali se skličejo na 
zahtevo tretjine članov. Kadar soglasja ni mogoče doseči, se uporabijo glasovalne 
pravice, kot so bile dogovorjene na prvi seji strateškega odbora in določene v 
njegovem poslovniku. Pri teh glasovalnih pravicah se upošteva vir financiranja. 
Poslovnik določa okvir glede vloge opazovalcev. Zapisniki in dnevni redi sej 
strateškega odbora se po njihovem sprejetju objavijo.  

6.  Komisija strateškemu odboru letno poroča o doseženemu napredku pri izvajanju 
EFSD+. Strateški odbor naložbenega okvira za Zahodni Balkan predloži informacije 
o napredku pri izvajanju jamstvenega instrumenta, da regija širitve dopolni zgoraj 
navedeno poročanje. Strateški odbor redno organizira posvetovanje z ustreznimi 
zainteresiranimi stranmi o strateški usmeritvi in izvajanju EFSD+.  

7.  Obstoj dveh strateških odborov ne vpliva na potrebo po enotnem okviru za 
obvladovanje tveganj EFSD+. 
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3. Regionalna operativna odbora  
Operativna odbora regionalnih naložbenih platform podpirata Komisijo na izvedbeni ravni pri 
opredeljevanju regionalnih in sektorskih naložbenih ciljev ter regionalnih, sektorskih in 
tematskih naložbenih oken ter pripravljata mnenja o operacijah kombiniranega financiranja in 
uporabi jamstva za zunanje delovanje, ki zajema operacije EFSD+. 
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PRILOGA VII 
SEZNAM KLJUČNIH KAZALNIKOV SMOTRNOSTI 

V skladu s cilji trajnostnega razvoja se za pomoč pri merjenju prispevka Unije k doseganju 
njenih posebnih ciljev uporablja naslednji seznam ključnih kazalnikov smotrnosti.  
 

(1) Rezultat za pravno državo  

(2) Delež prebivalstva pod mednarodnim pragom revščine  

(3) Število žensk v rodni dobi, mladoletnic in otrok, mlajših od pet let, zajetih s 
prehranskimi programi s podporo EU 

(4) Število enoletnikov, popolno imuniziranih s podporo EU 

(5) Število učencev/dijakov, vključenih v primarno in/ali sekundarno izobraževanje in 
usposabljanje s podporo EU 

(6) Količina emisij toplogrednih plinov, ki se je zmanjšala ali preprečila (v kilotonah 
ekvivalenta CO2) s podporo EU  

(7) Območje morskih, kopenskih in sladkovodnih ekosistemov, ki so zavarovani in/ali se 
trajnostno upravljajo s podporo EU  

(8) Dosežena podpora za naložbe in multiplikacijski učinek 

(9) Kazalnik politične stabilnosti in odsotnosti nasilja  

(10) Število vplivanih postopkov, ki so povezani s praksami partnerskih držav na 
področju trgovine, naložb in poslovanja ali spodbujajo zunanjo razsežnost notranjih 
politik EU 

 

Vsi kazalniki so razčlenjeni po spolu, kjer je to ustrezno. 
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